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A v é r e b e k .
.4 szcibadkömiveseli és demokraták Polonyi ellen.

Nem a hazaiiságnak, nem a tisztes
ségnek, hanem a verebeknek a munkája 
az, amit egy pár nagyszájú hazaffych ma 
bevallottan Polónyi, a valójában azonban 
a koalíció s a darabontok bukásával el
következett tisztesség uralma ellen in
dított.

A tisztességes ember bálit ludbőröző- 
dik, amikor azokat a szemenszedett mocs
kosságokat olvassa, amiket azokon az új
ságoknak nevezett papirosokon a nagy 
közönség elé végigteregetnek.

Vájjon kit érdekel mindez ? - vagy 
mondjuk helyesebben, kinek mi haszna 
van mindebből ? Vagy kérdezzük még 
helyesebben: kinek fájnak azok az állí
tólagos inkorrektségek, amelyeket ezek 
szerint a lapok szerint Polónyi Géza, az 
egykori ügyvéd elkövetett?

Mi köze a nagyvilágnak ahhoz, hogy 
Polónyi Gézit ügyvédkorában alaposan 
eret vágott egyik vagy másik gazdag 
kliensén? Hát melyik ügyvéd nem teszi 
ezt meg ?

Miért nem firtat jak Vázsvnyi és Len
gyel Zoltán Eötvös KárolytóL hogy mit 
kapóit a tiszaeszlán pörben a mélyen tisz
telt zsidóságtól ? Vájjon beérte-e akkora 
honoráriummal, mint amilyenért most Po

lónyi hátát nagydobnak nézi minden kó
cos újságíró ?

Egy-két évvel ezelőtt kuriózumkép 
megemlítettük, hogy egy ügyvéd 2 - - 3  
percnyi munkáért majdnem kétezer koro- I 
nát akart kisrófolni a pacienseitől. Mit fe
lelt rá ? E z t :

— Bár minden héten Írhatná ezt ró
lam a Fejérmegyei Napló. Akkor én is 

i megépíthetném a második legszebb házat 
a Nádor-utcában és Ustendeba járnék nya
ralni a feleségemmel, mint ahogyan né
melyek teszik.

Ki kiváncsi arra, hogy Polonyi Géza 
30 esztendővel ezelőtt nem tudom én íni- 

j Íven helyeknek nyilvái ossági engedélyt 
(eszközölt ki? S ez a tény is arra van 
j hivatva, hogy Polcnyiról bebizonyítsa azt, 
j hogy gazember.

Ki kiváncsi arra, hogy Polónyi a 
nemzeti küzdelem idején kitöl-mitől kapta 
információit a bécsi Búig kulisszatitkairól ? 
Mindenki beszélte akkoriban, hogy a koa
líció vezérei mindent részletesen tudnak, 
a mit odaát a magyarok felől végeznek. 
Akkor mindenkinek tetszett ez és senki 
sem firtatta, hogy Polónyi Géza egy viha- 

■ ros, vagy nem viharos múltú hölgy utján 
i férkőzött hozza az összeaszott szivü fekete- 
i sárga generálisokhoz és ezen a görbe 
( utón gombolt ki tőlük olyan titkokat, a

melyeknek hallatára itthon vígan dörszöl- 
ték kezeiket az augurok és azt mondták, 
hogy mégis furfangos, százcsavarulalu 
ember ez a Polonyi Géza, hogy igy ke
zére tud járni a nemzeti érdeknek?

I Ki kiváncsi Polcnyinak, az ezerkezii 
j és ezerszemü fiskálisnak kisebb-nagyobb 
! dolgaira s egyátalán mi köze Magyaror- 
í szágnak, meg az egész világnak ahhoz, 
i hogy Polonyi levetett fehérneműin hol?
■ milyen? és mekkora foltok vágynak? 
j Nem ez a baja Vázsonyi urnák Sán- 
: dór Pált, l lüvös Józsefet, Eötvös Károlyt, 

kengyel Zoltánt, meg a többi született 
demokratát sem ezek a dolgok bántják.

I Hiszen tudtak ezt mind már évtizedek 
j előtt, hánytorgatták, bórzöngették is eleget.

Más itt a bibi.
1 Polonyi Gézában egy erélyes kezű,
I óriás tehetségű s rengeteg munkabírású 
: embert kapott a magyar igazságügy. Voi- 
! lak nekünk igazsagügyminisztereink eddig 
| is. De praktikus, az életben forgolódó, az 
: élet gyötrelmeit, hibáit, bűneit prakszisból 
; ismerő emberünk alig volt. Azok a jó 

urak remekül tudtak paragrafust gyártani, 
német törvénykönyveket magyarba átiil- 

: telni. Ezért van aztán tele a törvényköny
vünk abszurdumokkal, a melyek a való 

: életben tótágast állanak.
; Most akadt egy igazságügyininiszter-

A j ó s l a t .
dudában szőrmezben já r  minden jó  lélek,

De fö n n  a királynál bíbort ölt a vétek.
Tombol Szedecziás nagy lakomát ülve,
Latrok meg paráznák vigadnak körülié.

Gyulád, ég a jókedv, kupa borral telvén,
.4 vigadók közé Jeremiás felnién.
Fölsir a próféta nehéz, hosszú jajjal, 
Összecsapja kezét: „Szedecziás! Jaj, ja j !

Nagy Nabuhoduézár Babilonban készül 
Köt aranyos kardot fejedelmi ékül.
Élj kép ii kovácsok láncot kalapálnak 
Karjára, lábára Juda királyának.

Hintsd hamuval fődet, kezeidet törjed,
Vzd ki a viharba fcstettarcu hölgyed'!
Borulj az Ur elé, tested verven vérig,
Talán elfordítja palloséinak étit."

„Megyek Babilonba, úgy, úgy, gonosz ember! 
De körül ott nézek diadalmas szemmel.
Bíboros palástom, vállomra jelöltöm,
Babilon kapuját sarkából kidóntöm /“

„Reszkess, k irá ly! Táncol a fergeteg sírva,
.4 sudár pálm át is töbiil kiszakítja. .
Reszkess, égen-földön Ur haragja rombol,
Egy tornyot se láss te magas Babilonból!''

„Holdkóros, eszelős! Beszél felemásan : 
Megátkozol, Babilont hogy sohase lássam

] S  mégis Babilonban vernek nehéz láncra : 
Rúgjátok ki innen, ki az éjszakába!“

Torlódnak az égen viharos fellegek, 
Hideg éjszakában vonítnak az ebek.
Úgy kacag a király, hogy pereg a könye 
És áll a tivornya és fo r r  a bor gyöngye.

Csillog Babilonban dús paloták széiza, 
i Szedeciás király bilincseit rázza. 
i pompázhat a város örökös nap fény nyel, 
j Kiszúrt két szomének csupa söía éjjel.

Vértesy Jenő.

Az orosz czár váltói.
— A Fejérmegyei Napló tárcája. —

Irta: Buday László.

Mikor Rákóczy fejedelem kiadta az utasítást 
tordai Pápay Jánosnak, hogy merre menjen, mit 
végezzen, végezetül hozzátette:

— Aztán eszén legyen kigyelmed, semmi 
barátságot ne cselekedjék az ország dolgában. 
Fékezze meg az asszonynép körül legyeskedő 
természetét s el ne árulja a Státus titkait cgypár 
szép szem kedviért.

Pápay János elvörösödött, a hogy ezt a 
dorgatóriumot hallotta; dacosan fölcsapta süveg
jét és azt m ondta:

— Asszonyok bolondja vagyok, sokan

Mai lapunk 6 oldal.

; mondták m ár: de fecsegő gyermeknek még 
| senki se tartott.
! — Jól van, jól, telelt jóságosán Rákóczy
; Ferenc, hiszen inkább tréfaképen mondtam, mint 
j intésül. 1

Intett neki barátságosan és elbocsátotta; 
j de még az ablakból is utána nézett addig, a mig 
| a Szaniszlóék portája mögött be nem kanyarodott.
| Ha Pápay jól végzi ezt a küldetést, meg
■ van mentve a szabadságharc ügye. Százhúszezer 

orosz katona áll fegyverbe Rákóczy mellett, ha 
sikerül a török vezéreket megpuhitani, hogy ne 
csináljanak mostanában semmi galibát az orosz 
határon. Egy fejedelmi vagyon az váltókban, a 
mit Papay János a tarsolyában visz Konstantiná- 
polyba, hogy ékesszól' >bb lehessen a nagyvezér 
elo lt S a váltókon nagyon jó név van . az orosz 
czáré. Van-e görög bankár, a ki csengő aranyok
ban magához ne váltana egy ilyen értékes 
papirost ?

Mikor Pápay János eltűnt a Szaniszló-ház 
mögött, Rákóczy is elment az ablaktól. Ejnye, 
mért is építkezett Szaniszló Péter epen erre a 
helyre, vagy mért nem várt még egy esztendeig ? 
Akkor szabad volna a kilátás az egész utcasoron 
át s a fejedelem is meglátta volna, hogy szegi 
meg szavát Pápay János mindjárt a második 
percben.

Mikó Ádám özvegye kinézett épen a virá
gos ablakon. S ha nem is nézett volna ki, meg
állja-e Pápay János, hogy búcsúzóul be ne ko
pogtasson a szép asszonyhoz? Nem, semmi 
esetre. Köszön szép szóval s mindjárt példálóz- 
gatni kezd a nagy útjáról.
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nek való ember, a ki odatermett arra a 
polcra, a ki ismeri az élet bibéit. Bocsá
nat a kifejezéseit s ne is tessék Polonyira 
érteni, hiszem minden közmondás sántikál. 
A közmondás mondja, hogy a zsiványból 
lesz a legjobb pandúr.

Polonyi ismeri a közélet minden fur- 
iángját, jó* és rossz oldalát s azért fájt 
annak a 'bűnöző bandának, hogy oly ha
mar a körmüket látta.

Mit ígért Polonyi?
Először: hogy az ügyészségnél nem 

fogja tűrni, a szabadkőműveseket.
Másodszor: véget vet annak a sok 

gyalázatos izgatásnak, a mely a zsidó szo
ciáldemokrata sajtó utján Magyarország 
békéjét s a magánbecsületet feldúlja.

Harmadszor: megreformálja a borzét 
,s• inni engedi, hogy a pajnrosbuza a 
magyar gazdát tönkretegye.

Ez fáj tisztelt Éráim ! — VázSO- 
nyí bandájának, a demokrata uraknak és a 
szabadkömiveseknek. Ez fáj. És nem is 
ám az, hogy Polonyi ilyen vagy olyan 
összeköttetéseket kultivált és hogy mé
lyebben nyúlt a jövedelme után. mikor 
kevesebbel is r beérhette volna.

Ez fáj. Es ezért kell neki pusztulnia 
arról a helyről, a hol Magyarországon 
annyit söpörhetett volna.

Kompromittálni akarják Polonyü az 
osztrák császár előtt, hogy letörhessék a 
magyar minisztert.

Nem. szabad elfelejtenünk, hogy 
Magyarországon csak egyetlen nagy hata
lom van. Nem az igazság, nem a haza 
java, nem is a pénz, hanem a szabadkömi- 
vességgel karöltve járó demokrácia. A kire 
ez az ikerhatalom megharagudott, annak 
kitekeri a nyakát, ha addig el is. Mozgosit 
mindent, még a kloakák szennyét és bűzét 
is, mert neki minden jó, ha a célt szolgálja.

Nagyon komoly emberektől hallottuk, 
hogy a múlt nyálon, amikor Polonyi 
nagybeteg volt, betegségét mérgezés okozta. 
Megmérgezték mert az érdekeiben mélyen

sértett maffia ezt így akarta. Nem sikerült. 
Kezdenek ellene mást. Husz-harminc esz
tendős szennyes ruhákat teregetnek a nagy 
világ elé, vádakkal állnak elé, ütik a nagy
dobot, gazembe'reznek, komiszkodnak.^Meit 
Polonyinak pusztulnia kell. Hátul áll Sándor 
Pál, Vázsunyi Vilmos, Eötvös Károly. Ezek 
az uszítok. Elöl pedig e Fényes László és 
Lengyel Zoltán-féle alakok. Ezek a vérebek.

Jaj annak Magyarországon, a ki a 
zsidó demokráciával és a szabacikőmives 
uralommal ujjat huzni merészel.

Polonyi példája szomorúan igazolja, 
hogy igazat beszélünk.

Hogy pedig a küzdelem éle nem en
nek az egy embernek a működése ellen 
irányul - -  minden okos ember előtt világos.

Hiszen ugyanazok a hátsó elemek 
támadták a koalíciót s azok az ellenségei 
a tisztesség uralmának és azok a barátai 
a kiszenvedett Tisza-uralomnak és dara
bont korszaknak.

Csak tessék egyébként meghallgatni, 
hogy miként kacagnak odaat a Lajtan túl 
a bécsiek. Hogy tapsuinak, a mikor a mi 
nagy hazaffyaink az ő vetésük ala szánt
ják a lóidét.

A népbolonditók ellen.
— Darányi a munkásokhoz. — Bihari hang 

Mezöjiröl. —

Megszívlelendő szózatot bocsátott ki Da
rányi Ignác a hatóságok utján a földmivelö mun
kásokhoz. Darányi, aki mindenkor a szivén vi
selte a munkásnép érdekeit, amiért a zsidó szo
cialista tábor részéről olyan sok nemtelen táma
dásnak volt mindenkor kitéve, ebben az intő 
szózatában is magyaros őszinteséggel, kertelge- 
tés nélkül kimondja az igazat, óvja a földmivelö 
munkásokat, ne üljenek föl mende-mondáknak 
s ne hallgassanak azokra a gonoszlelkü embe
rekre, akiknek sem Istenük, sem hazájuk s akik 
a népet csak bolonddá tartják, hogy hasznuk 
legyen belőle.

Darányi szózata így hangzik: ^
— Az ország nagy részében a gazda és a 

Gazdasági munkások áz aratási szerződéseket 
már rendesen megkötötték, némely vidékén azon
ban amint értesültem, a munkások meg most 
sem akarnak szerződni. Nyilvánvaló dolog, hogy 
ha a helybeli munkások a gazdákkal nem egyez
nek meg s idejében nem kötik meg a szerződé
seket, akkor a gazdák kénytelenek más vidékről 
munkásokat fogadni, aratógépekrol gondoskodni, 
esetleg olyan gazdálkodási módokra áttérni, a 
melyeknél' kevesebb munkásra van szükség, a 
mikor azután a helybeli munkások nemcsak az 
idén, de talán több esztendőn át kereset nélkül 
maradnak. Nehogy ez a sajnálatos dolog beko- 
vetkezzék, jóindulattal figyelmeztetem a gazdasági 
munkásokat arra, hogy iparkodjanak az aratási 
szerződéseket mielőbb megkötni a gazdákkal. 
Szükségesnek tartom a munkásokat erre figyel
meztetni, mert többfelől hallottam, hogy minden
féle hamis hírek járnak a munkások között s 
ilyenekkel zavarják meg a munkás józan eszet. 
Áz ilyen hírek után ne induljon senki, mert 
nem igaz, hogy a kormány megszabta volna, 
hogy mi legyen a munkabér, az sem igaz, hogy 
a kormány elrendelte volna, hogy a munkások 
most ne szerződjenek s halogassák a szerződés
kötést ; az sem igaz, hogy a kormány megparan
csolta volna, hogy a munkások, gazdasági cse
lédek szövetségeket, helyi csoportokat alakítsanak 
és tagsági dijat fizessenek: az sem igaz, hogy a 
gazdák kötelesek a helybeli munkásokkal szer
ződni s azoknak annyi munkabért adni, amennyit 
a munkások kérnek. Mind ezekkel a hazug hí
rekkel a munkásokat csak bolonddá tartják!

Az az igazság, hogy a hatóság, a gazda, 
a munkás nem lehetnek ellenségek, a kölcsönös 
tisztelet, az emberszeretet, a becsületes ió szán
dék s a bizalom keli, hogy kapocs legyen kö
zöttük. Aki nem ezt mondja, hanem mást mond, 
aki folyton csak r. gyűlölködést szitja, aki a 
munkások előtt folyton csak a hatóságokat és a 
gazdákat ócsárolja, akinek se Istene, se hazája, 
az akárhogyan bizonykodik is, nem igaz barátja 
a munkásoknak s elúbb-utóbb csak bajba keveri 
az embereket. Remélem, hogy a munkások be
látják mindenütt, hogy csak úgy boldogulhatunk, 
ha nem hallgatva semmiféle mesékre, a munkás 
a gazdával jó egyetértésben él s megbecsülve 
egymást, békességben dolgoznak a hazai földön.

Hogy mennyire az életből vette szavait a 
füldmivelésügyi miniszter, mutatja legújabban a 
bihari földmunkások esete is, amely egyúttal

-  De hogy hova megyek, azt világért meg
nem mondhatom. Fontos államtitok az, a fejede
lem bizta rám. ~ ..

Mikó Ádám özvegye nem volt kiváncsi 
asszony', de az a nagy titkolózás benne is föléb
resztette a kíváncsiságot.

- Nem, nem, nem mondhatom meg, erős- 
kodött Pápay János. Nincs az a szép szó, nincs 
az a mosolygás, a miért elárulhatnám.

Az asszony ebből is értett. Hát olyan gyön
gék a szép szó, meg a mosolygás? Hátha lesz 
sikere mégis, Pápay János vére fellobogott, olyan 
csábítóan tudott rá mosolyogni az az asszony; 
és a szive majd elolvadt, "olyan édes, lágy be
szédeket hallott. ' '

Mikor aztan az özvegy a duzzogáshoz for
dult s egy-kót könycsepp legördült szép pillái 
alul, akkor Papay János nem birt tovább a tit
kával. Könnyű a fejedelemnek titkolózni komoly 
tanácsosok, hideg fertiak előtt; sírna csak ó előtte 
is egy szép asszony '

Miko Adám özvegye végig hallgatta a nagy 
titkot, aztán durcásan fölbiggyesztette ajkát.

- fisak ennyi az egesz? Es én még sír
tam is ezért!

Rossz kedve támadt, veszekedni kezdett • 
Papay János egy darabig csak hallgatta, aztán’ 
mikor hiába várt uj veröfényre, sóhajtva indult 
el útjára.

1 adta. hogy holnap az egész város be
szélni fog az ö útjáról; s az állásáért ő még 
csak egy melegebb kézszoritást sem kapott.

\ olt eleg ideje tépelődni; gyorsszekéren 
meg lovon három nap utazót!, mig az ország

határához ért. Találkozott úri hintákkal, elment 
ismerős udvarházak mellett, a honnan hivogató- 
lag intettek feléje : de meg nem állt sehol és be 
nem tért sehova. A hintákban mosolygó leányok 
utaztak, az udvarházakban pirosarcu, szép asszo 
nyok laknak; nem áll jót érte, hogy ki nem 
csalták volna belőle a titkát.

A hogy a moldovai határhoz ért, egészen 
megkönnyebbült. Inneniül ismerős arc már nem 
mosolyog rá, a durva havasi oláhok pedig ugyan 
nem fogják faggatni a titkáért. Kütyülve-danolva 
lovagolt át a falukon. Szövögetett cifra, színes 
terveket: hogy milyen pompásan fogja ő meg
oldani azt a föladatot, a mivel a fejedelem bi
zalma megtisztelte. Kap érte, bizonnyal fog kapni, 
mert hiszen Rakóczy egy emberének szolgálatát 
se kívánja ingyen, úri birtokot, nagy tisztséget. 
Akkor aztán özvegy Mikó Adámné se lesz olyan 
tartózkodó. Vagy hu az nem hajlik a szép szóra, 
(iyulai Pál bizonyára odaadja a hajadon leányát, 
az Észten. Megeshetik az is, hogy Konstantiná
polyból se tér vissza üres kézzel ; mondják, 
hogy a szultán ő felsége olykor nagyon is ada
kozó kedvében van s az er'dély országi daliás vi
tézeket különösen kedveli.

Ráesteledett az erdőben. Megháljon itt, a 
szabad ég alatt? Füvet tegyen a feje alá s a 
köpönyegével takarózzék ? Rossz mulatság volna. 
Megtette sokszor, megtette tegnap éjjel i s ; de 
míir csak Jobb nyoszolyát érdemel az, aki Peter 
cár váltóival, Rákóczy fejedelem üzenetével me
gyen a török nagyvezérhez.

Hopp ! Hisz ez az erdő a moldovai vajda 
birtoka. Nem lehet innen messze a vajda kas

télya ; egy vagy másfélóránj i lovaglás csupán. 
Puha ágy, jó bor majd csak akad a vajda há
zánál Rákóczy követe számára !

Megsarkantyuzta a lovát, liogy odaérjen a 
vajdához, mielőtt az éj leszállna. A paripájáról 
dőlt a veríték, Papay János is ugyancsak neki
melegedett a gyors lovaglásban. De legalább jó
kor érkézéit; a vojvoda ablakai még viiágosak 
voltak.

- -  Hozott Isten nálam, mondta neki a 
vajda. Mi hir a nagy fejedelem udvarában ?

— Most ugyan nincs sok hir, felelt Pápay 
János. Verekszünk, verekszünk, egyik sem bir 
a másikkal. Majd talán később, ha sikerül, amit 
tervezünk . . .

Mit, mit terveztek ? kérdezte a vajda.
— Megbocsáss, jó uram, azt nem szabad 

elárulnom. Máris többet mondtam kelleténél; vedd 
úgy, mintha egy szót sem szóltam volna. ’

A vajda bort hozatott fel s szorgalmasan 
töltögetett Pápaynak. Beszélgettek az időről, a 
lovakról és a vadászatról.

— - Hát mondd csak, kezdte megint a vajda, 
mi jóban jársz Konstantinápolyban ?

Uh, oh, nevetett Pápay János, nem csa
lod ki belőlem a titkomat. Szép asszony, mo
solygó lány ha kérdené, még akkor se vallanék. 
Meghagyta Rákóczy, hogy hallgassak. A te sze
meid ugyan nem tesznek szószegővé.

~  Egy, úgy, felelte a vajda s újra töltött 
a vendégének, hiszen nem firtatom én, ha ma
gadnak akarod tartani. Asszonyokról szóltál az 
elébb; halljuk hát, hogy tetszenek neked a mi 
asszonyaink ? .
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találó azokra is, amiket a Polónyi-hajsza iíapcsán 
lepünk vezető helyén elmondottunk. A bihari j 
földmunkások, a Mezői! által becsapott, félreve- j 
zetett szegénjr emberek rendületlen hívei voltak j 
Mezőfinek. Annyira belebolondultak ebbe a zsidóba, ; 
hogy a Megváltó képe mellett ott függött akárhány j 
munkásszobában Mezőfi képe is. j

Most azonban a bihari „elvtársak1* kidobták I 
Mezőíi ur képét a szobából. Ez a földmives | 
munkáscsoport egy kis füzetkét adott ki, amely, 
nem más, mint egy hatalmas pofon a „nagysá
gos" népbolonditónak. A bihari elvtársak ugyan
csak nem kímélik volt bálványukat.

Ebben a füzetkében a bihari földmunkások 
a következőképen rángatják le Mezőt! „népmentő"
(?) szövetségéről a leplet. í

Először is kimondják a bihari munkások, ■ i 
hogy faképnél hagyják Mezőíit. Elmondják, hogy j 
miért. Azért, mert (szórul-szóra ezt Írják a bihari ; 
munkások :)

■— „ Xekiiuk csak fáradság, sok kiadás, halálos 
harc, pénzbüntetés és börtön . . . Meglássátok, ■ 
ök visznek bennünket a vágóhídra, nem az urak. I 
Krisztus is azt mondotta: „Válasszátok el maga
tokát a gonosztól,“ már pedig, aki annyi hajt 1 
okozott, mint a mai szocialista vezéreink, az go- | 
nősz, csak a zsarolást és a hízelgést értik. Tehát ’ 
testvérek, ne álljunk vágóhidra, a mi jövőnk . 
nem azt követeli, nekünk jobb /üvö kell. Bebizo- ! 
nyittatott, hogy 190ii. év tavaszán egy bérmozga- \ 
lom alkalmával tizenegy tanácskén") levelet és egy \ 
táviratot intéztünk a központhoz es iiz a tanács | 
és védelem jóit, hogy J'J fillér tévedés van a 
számadásban és azt nyolc nap alatt okvetlenül j 
küldjük be. Ez eljárásért az értekezlet Mczöti ; 
elvtarsnak bizalmatlanságot szavazott és ezzel ve
get ért. Tehát, testvetek, II tevélve és egy táréi- 
latra az a válasz, hogy nyomorúságos 71' Idáért 
nyolc nap alatt beküLtjünk. Heten voltunk be
zárva, 2ö nmnkástesf. érünk megbüntetve es ok 
végre is azt a tanácsot adták, hogy Írjunk meg 
mindent, hogy hogyan volt, vagy felebbezzünk. 
Ennyit bizony magunk is tudunk. Ugy-e, testvé
rek, szép vezetés és szép védelem. Okos a bo
londok közt, add ide a pénzed pontosan, aztán 
szaladj ide, szaladj oda mig a börtönbe nem : 
kerülsz ; mindig szaladj s a mellé még rendel a 
szoigabiró ur könny hullató gyanánt vagy 1UO ko
ronát ük  pedig olyanok, mint a süketek, ha 
kérdést intéznek hozzájuk.

Ha a jövőre gondolunk, amikor majd az j

FEJÉRMEGYEI NAPLÓ.

eget fogja ostromolni a jajkiáltás, mintha csak 
látnám, testvérek, mennyi bajotok lesz az őrült 
vezetők miatt, akik nem is tudják, mi a szocia
lizmus, csak a zsarolást és a hízelgést értik. 
Ha aztán felülünk nekik es küldjük a pénzt, 
megujak, milyen derék katonák vagytok, csak 
előre, mindenki pontosan tízessé a iagdijakat és 
íré engedjünk az uraknak.

Ha aztán összeszurkálnák valakit, majd 
gyüjtőivet bocsátanak ki, mert a négyszázezer 
koronából, ami evente Jilmegv, meg a költség 
sem telik ki olyan sok kell nekik, nem hogy 
segély telne ki es ha lenne, olyan lenne, mint a 
11 -ik levélre a válasz, huny — nincs. Fordítsuk 
meg mi a dolgot, testvérek es Írjátok ti, hogy 
nincs. '

Testvérek 1 Nektek is lelki kötelességtek, 
hogy a sokat szenvedett munkásnépért és ön
magátokért mindent elkövessetek, hogy a szen
vedés veget érjen, amit mar senki sem gátol, 
csak Mezoli elvtárs. Es szent igaz, hogy ő az 
akadály és mi nem tűrhetjük tovább, hogy a 
jövőnk ellen dolgozzék, számoljon a lelke a 
nyomorban szenvedőkért."

Íme, magyar munkások! így süt a világot 
megváltó szociáldemokrácia a maga valóságában. 
Es hát nem érdemli-e meg az a munkás a szol
gai sorsot, amely ik igy hagyja bolonditani magát 
egy furfangos zsidótól! Bizony mégis csak sok 
együgyű van a magyar munkások között.

Ú J D O N S Á G O K .
Székesjéhérvár, jau. L’<>.

(Saára Gyula dr.) Székesfehérvár 
város országgyűlési képviselője tudvalevő
leg, benyújtotta már megbízólevelét a kép- 
viselöhazhoz, nyomban megválasztatasa 
utam Jnslli (ívűin, a képviselőház elnöke 
a Ház csütörtöki ülésében jelentette he tíz 
uj képviselőt a Háznak. A mandátumot a 
törvény előírásához képest az igazoló ál
landó bizottság most megvizsgálta. A bi
zottság, mely' tegnap, pénteken délelőtt 
ülésezett Ikvnálh  Béla elnöklésével, rend
ben talalta a megbízó levelet s a k ^ fA e lö  
harmincnapi löntartással igazolta. — óú/uru 
(Iyula dr. most ismét Székesfehérvárott 
időzik s itt tölt néhány' napot. Csak a

— Tetszenének, de en bizony nem láttam j 
belőlük egy szálat se. Az erdőszélen, amerre 1 
jöttem, egy hetvenéves anyóka gyűjtött rozsét. 
Egy apró leány segített neki, lehetett talán nyolc 
esztendős ; ez volt minden, a mit láttam.

— Nos, akkor meglátod mindjárt a leg
szebbet, mondta a vajda büszkén, megmutatom 
neked a leányomat.

Fölkelt, koccintott még egyet, aztán kiment.
Amikor visszatért, kézenfogva vezetett egy 

karcsú, sugár leányzót.
Pápay János szeme rámeredt a piros arcra : 

sok szép virága van Erdélyországnak, de ez 
gyönyörűbb valamennyinél.

— Ez az én leányom, a legszebb egész
Moldovában. '

A legszebb az egész teremtésben, áradozott j 
Pápay János.

Anna még jobban elpirult s durcásan 
m ondta:

Minket nem szoktattak bókhoz az uraink. 
Nálunk igaz szót adnak a lányoknak is.

— Nem adhatnak igazabbat, mint amilyet 
én mondtam, felelt vissza Pápay János.

A vajda nevetett és újra töltött. Pápay 
János Anna egészségére ürítette a poharát.

A vajda aztán, kifáradhatott aznap vala
miben, karjára hajtotta a fejét s elaludt ott az 
asztal mellett.

Pápay János pedig a bortól csillogó sze
mekkel beszélt tovább a szép lánynak.

•— Mit nem adnék érte, ha elvihetném innen 
magammal!

- - Nem adhat semmit, gúnyolódott a leány, 
nincsen semmije.

- Lesz majd, felelte Pápay János, lesz 
majd ! Rákúczy gazdagon megjutalmazza híveit.

Eákoczy is szegény, hogy adhatna ö 
valamit. Maholnap elveszti azt az apró országát 
is, a mije van.

- -  Dehogy veszti, dehog}, magyarázta Pá
pay János. Maholnap öve lesz egész Magyar
ország. Megsegít a jó Isten.

Es még valaki, ugy-e ? Ha biztosan 
tudnám, ha bizhatnám benne . . .

És Anna a szemeit lesütve szemérmesen* 
oda nyújtotta kezét Pápay Jánosnak.

- Bizhatik, csak legyen az enyém, ujjon
gott Pápay. Elmondok mindent, akkor meglátja, 
hogy igazam volt. Khcgeztiik .íz oi'usz cárral, 
hogy o' segíteni tog, cs.A attól fél, hogy azalatt 
a török az ő határait lógja zavarni. Hogy ez 
meg ne essek, azért megvek én Konstantinápolyim. 
A tarsolvom kincseket em papírokkal van tele, 
az orosz cár váltóival. Beváltom okét a banká
roknál s drága pénzen vásárlóm meg a békét a 
nagyvezértől. Ha jól végzem a dolgomat, nekem 
is lesz rangom, hírem, vagyonom, akkor enyém 
lesz, ugy-e, Anna?

Megragadta a kezet, de a leány hirtelen 
fölugrott s fölébresztette az apját:

-  Kelj föl apám, a vendéged búcsúzni akar.
, A vajda dürzsölgette a szemeit, mintha

aludt volna, pedig hallotta a beszélgetést az utolsó 
szóig. Megmutatta vendégének a szobáját, nyu
godalmas jóéjszakát kívánt neki.

Aztán előhívta az embereit. Az egyiknek

3

jövő hét folyamán utazik fö! ismét Buda
pestre. A képviselő most a szokásos tisz
telgő látogatásokat végzi a notabilitásoknál 
s a hatóságok fejeinél.

— (Díszes esküvő.) A régi, az igazi, a vérbeli 
magyar úri \ ilág fénye hullott végig az ősi város 

j népes utcáin pár pillanatra, mikor egy díszes 
: nászmenet fogatai keresztülrobogtak rajtuk. Szí

nes, pompázó magyar dzsentri lakodalom volt ez, 
olyan, amilyen manap ezen a vidékén ritkítja 
párját. Nemes Füré. (lé/a borotapusztai nagy
birtokos, tartalékos huszarhadnagy Bácsurszág- 

: búi, ma déli tél i urakor tartotta esküvőjét (iaál 
Alisszal, (Jaál Illés és felesége ujverbászi Iéár- 

j í;-'öh Mariska leányával. Az esküvés a reformá
tusoknál történt. Az előkelő, disztingvált nász

; nép a tulipános korszakban, a tulipán jegyében 
. vonult tül. l ’rasszonyok, urleányok s a fértiak 

többnyire tetszetős, drága diszmagyarban, amiből 
; itt-ott kivált a frakk s a különféle katonai uni

formis. A magyar ruhákat tulipán diszitette, de 
■ még a lovak füle mellett is ott volt a tradicionális 
! magyar virágjelvény. Kedves látványosság számba 
. ment a mennyasszony kocsija. Négy fehér csün- 
| gós paripa röpítette s mint a hires régi nótában,
: fújta a szél ló fülénél a kendőt. A m gyár ruhás 

ara festői látványt nyújtott. Hintója négy kere
két pompázó virágok borították. sinusait voltak 

I a kis uszályvivú aprúdok s a daliás vőlegény 
 ̂ kocsiján a kibontott hajú koszoruslánykák. A 

nászbot is jól festett. Mindennek társadalmi 
j különbség nélkül temérdek nézője akadt. A nasz- 
; nagyi tisztet Zseni József az Országos Nemzeti 
! Szövetség elnöke es Szabó Károly nagybirtokos 

teljesítették. Esküvő után dezsuné volt a Magyar 
Királyi-szalli bán. Az uj pár nászutru indult 
t Maszországba.

—  (Városy Gyula dr.) kalocsa-bácsi érsek 
a katholikusirók es hirlapirók Országos Pázmány 
Egyesületének alapilólag/ai közé lépett.

(Birói kinevezés.) A király az igazságügy
miniszter előterjesztésére Farkas Sándor móri 
járásbirút a Yll. fizetési osztályba kinevezte, 

i (Rendkívüli közgyűlés a vármegyénél.)
Fejérvármegye törvényhatósági bizottsága tegnap 
délelőtt 1<> lírakor rendkívüli közgyűlést tartóit 

i Széchenyi Viktor gróf főispán elnökletével.

, meghagyta, hogy amint Pápay elalszik, lopozzék 
- be hozzá az ablakon s lopja ki a tarsolyát: a 
■ többieknek megparancsolta, hogy őrködjenek ajtó, 

ablak előtt, hogy Pápay ki ne mozdulhasson a 
szobájából.

Pápay János másnap arra ébredt, hogy a 
moldovai vajda foglyul tartja ót. Az ablakon át 
kapott enni, inni bőven, az ablakon át bekacagott 
hozzá a vajda szépséges leánya is ; az ajtón 

1 kétszeres lakat volt.
Atkozta magában a tegnapi bort, atkozta 

azt az ő ostoba természetét, hogy asszonyi szóra,
; asszonyi mosolygásra oly hirtelen fölenged. At
i kozta a vajdát is, szemtől-szembe, mikor az dél- 
1 után behajolt az ablakán.
1 - -  Ne olyan hevesen, vitéz ur, mordult rá
I a vajda. A te váltóid útban vannak Konsianii- 

nnpoly felé. Lsakhngv éppen nélküled. Hidd el, 
• be tudja váltani azoka t más is, nem vsak te. 

Addig nálam maradsz, mig a küldöttem haza 
nem érkezik a pénzzel; aztán útnak cicsztclek.

I Mehetsz haza bátorságosan, még valami meset 
I se kell kigondolnod, hogy hová tűntek a váltóid: 

megüzentem én már Rákóczynak mindent. Meg
tudja a czár is hamar, hogy bizhatik a ti szótartó 
szövetségetekben.

Pápay János őrült haraggal rontott neki az 
ablaknak; mire odaért, a vajda eltűnt s csak 
mogorva őreinek pisztolya varta az ablaknál.

Gyorsan járnak a vajda emberei; Pápay 
János mégis egy örökkévalóságnak tartotta azt a 
két hetet, mig Konstantieápylybói visszakerültek.

Szomorúan, szégyenkezve ballagott haza 
Az útja visszafele kétszer olyan hosszú volt; félj
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A főispán megnyitva a gyűlést, kegyeletes 
szavakban emlékezett meg Zichy Jenó grófról, 
mint a vármegye egyik érdemes bizottsági tag
járól. A főispán indítványára az elhunyt gróf ér
demei jegyzőkönyvbe igtattatnak.

Pajzs Gyula dr. biz. tagnak a közigazga
tási bizottságnál történt lemondása folytán, helyébe 
egyhangúlag Batthyány Lajos gróf választatott 
meg. Pajzs Gyula dr.-nak, mint volt bizottsági 
tagnak, kifejtett tevékenységéért a közgyűlés kö
szönetét szavazott. _

Polgárdi község képviselőtestülete ;>0.000 
korona hozzájárulást szavazott meg a balaton- 
papti vasút építéséhez. Az állandó választmány 
ezt jóváhagyni javasolja.

Molnár Béla dr. ellenzi a képviselőtestületi 
határozat jóváhagyását, mert szerinte a képviselő
testület nem tudhatta határozatának súlyát. Le
hetetlen egy olyan vasútépítést támogatni, amely 
a vármegyei központot nem köti össze az illető 
községgel és igy annak semmiben szolgálja ér
dekeit.

Gyayay Pál Ksztcrgomvármegye főispánja 
és Sziits Jenő alispán felszólalása után a köz
gyűlés a képviselőtestület határozatát jóváhagyta..

—- (Doktorátus.) Dr. Augcli Ödün 
ügyvédjelöltet, a ki eddig is tudom volt az 
allamludomtinyoknak, a budapesti egyete
men tegnap avatták a jogtudományok tu
dorává.

(Városi közgyűlés.) A város törvényha
tósága e hó 2S-án, kedden délelőtt 3 órakor 
rendes havi közgyűlést tart.

- (A megyebál.) Amire hetek óta készül 
s egy hónapja kiváncsi a vármegye s a város, \ 
ma este lesz a mcgyebál a Városi Színházban. 
Külsejében sok pompával, csillogással, ragyogás
sál. Változtak az idők, az emberek és hát a ; 
megyebálok is. Nem olyan zárkózottak mint 1 
régen s ha pénz dolgában talán még többet ; 
tudnak forgatni, mint egykoron, belső értékük 1 
talán mégsem egészen az, ami volt évtizedek- ; 
kel ezelőtt. Most ne meditáljunk rajta. Úgyis ^

attól a perctől, mikor Rákóczy színe előtt kell 
megjelennie. ■

Hallotta az utón, hogy a kuruc fegyverek I 
sorsa megfordult; egyik veszteség a másikat éri, 
a fejedelem maholnap nincs biztosságban a saját ' 
országában sem.

S ennek mind, mind ő az oka, úgy érzi. ! 
Hogyan vezekeljen érte: ,

Asszonyra többet nem néz, megfogadta i 
már. Ott Moldvában, mikor a vajda foglya volt. | 

Pliába is nézne. íme, hogy hazaért, Mikó | 
Auám özvegyét az ablaknál találta újra. De, amint ! 
a szép asszony meglátta Pápay Jánost, becsapta | 
elölte az ablakot. j

Sóhajtott egyet Pápay, aztán fülsietett a 
fejedelemhez. !

Nem kérdezte, szabad-e, lehet-e, berontott I 
Kákúczy szobájába s térdreborult előtte: ;

— Itt a kárdom, fejedelem, nem vagyok ' 
méltó rá. Büntess meg, ülj meg, csak azt ne 
hidd, hogy hűtlen szolgád voltam.

Rákóczy komoran, szigorúan nézett maga 
elé, azután megint csak felülkerekedett az ü jó 
ságos szive :

, - - veszteit ügyünknek nem használna már
ha mégis ölelnélek. Itt a kardod, vedd vissza ; 
ezzel mosd le vétkedet. ’

Ús a bujgoso Kákóczynak nem volt hívóbb 
embere, mint Pápay János, aki az utolsók közt 
halt meg Rodostóban, elhagyatva, szeretetlenül, ti 
nélkül, hogy asszonnyal szót váltott volna, ra
gyogó leány szem be csak egyszer is tekintett 
volna.

hiábavaló már. Inkább elmondjuk azért, hogy 
népes lesz, látogatott és, aminek igazán örü
lünk, sokat fog jövedelmezni a tüdóvészesek 
javára. A mai rendkívüli megyegyülés már 
sokat hozott össze azok közül, akik manap 
— a vármegye urai. A díszes bál nég  töb
bet hoz össze. Hanem persze nemcsak az 
urakból. A szép asszonyokból s a viruló leá
nyokból is. Olyan látványosság lesz ez, aminő 

| éveken keresztül sem akad a székesfehérvári 
farsang krónikájában.

I —  (Házasság.) Tóth Julánkát eljegyezte 
Pereszlényi Ottó, a statisztikai hivatal tisztviselője.

! —  (A Mantz-ovoda) megnyitása nem türté-
j nik e hó 27-én holnap, —- a mint jelezve volt, 
i hanem a közbejött körülmények folytán csak a 
! tavaszszai fogják megfelelő ünnepségek keretében 
í a nyilvánosságnak átadni. Akkor lesz a Havra- 
! nek Antal szobi ász műtermében elkészített em
i léktábla leleplezése is. A diszbeszéd megtartására 
| a bizottság dr. Kuthy József főigazgatót kérte fel. 
í -  (Keresztényszociális szervezkedés.) Elö- 
| szálláson holnap, e hó 27-én keresztény szociális 
j egyesület alakítása céljából nyilvános nepgyülést 
! tartanak az ottani munkások. A népgyiilés napi- 
| rendje a következő: 1. A szocializmus ismerte
; tése. 2. A szervezkedés haszna és célja. 2. Mit 
: akaénak a keresztény szocialisták ? A gyűlés elé 
; az egész környék nepe nagy érdeklődéssel néz.

—- (A Vízivárosi Katholikus Kör) febtuár 
2-án este 6 órakor évi közgyűlést tart. Esti 8 
órakor lesz a kör zártkörű táncvigalma a könyv
tár javara, saját helyiségében, a Varga-fele 
vendéglőben.

—  (A déli vasútiak.) Úgy Játszik, hogy az 
események szomorú folyamata alig lesz kikerül
hető. Székesfehérvár leghatalmasabb munkatele
pén, a Déli Vasúti gy árban a sztrájk kitörőben 
van. h munkások nem akarnak engedni, viszont 
az igazgatóság is azt vallja, hogy u déli vasúti 
vonal magyarországi vonalaira amúgy is teteme
sen ráfizet és képtelen az engedmény adásra. 
Rauselicr Béla főfelügyelő, akinek szentélye és 
működése iránt úgy a vezetőség, mint a mun
kásság nagy bizalommal és szeretettel viseltetik, 
minden lehetőt elkövet az ellentétek lehető elsi
mítására, de — úgy látszik — legjobb akaratú 
törekvései sem tudják a kitörni készülő vesze
delemnek útját állani. Ha a munkások nem haj
landók követeléseikről lemondani — amint állít
ják is, hogy nem mondanak le róluk, — a veze
tőség valamennyit elbocsájtja és uj munkásokat 
fogad.

Mi őszintén sajnálnék, ha még az utolsó 
percben sem sikerülne a bajt elhárítani s annyi 
derék munkás családjával együtt arra a szomorú 
sorsra lenne kárhoztatva, amely nek megdöbbentő 
példáját a közel múltban Budapesten láttuk a 
közúti villamos vasutasok sztrájkjánál.

A sztrájk kitörését — a hírek szerint — 
már a jövő héten lehetne várni.

(Értesítés.) A lapunkban hirdetett Re- 
setn-téle ösztöndíj elnyeréséért folyamodók a pá
lyázati kérvényhez szegénységi bizonyítványt is 
kóteleeck csatolni. ' '  i

— (Megtévedt lelkek.) Zámolyrói Írják la- j 
púnknak: Hermán János 40 éves zán oly i föld- i 
míves valóságos rabja volt a szeszes italnak, i 
oly annyira, hogy az utóbbi időben nagy ritkán ! 
lehetett józan állapotban látni. Hermám folyó hó 
2o-én reggel felakasztva, holtan találták háza istál
lójában. A szerencsétlen ember öngyilkossá lett.

—  (A vármegye virilisei.) Fejérvármegye 
legtöbb adótfizető bizottsági tagjai 1907. évre a 
következők: Gróf Zichy Jenő Alsószentiván
955571 korona 74 fillér, gróf Wimpfen Siegfried 
Ercsi 71822 korona 82 fillér, id. gróf Zichy Nán
dor Adony 60222 korona 06 fillér, gróf Esterházy 
M. Móric Csákvár 56417 korona 98 fillér, József 

! főherceg Alcsut 32738 kor. <3 fül-, gróf Zichy 
i János Seregélyes 26957 kor. 51 fill., gróf Cziráky 
j Antal Lovasberény 23651 kor. 33 fill., gróf Wim- 
i pfen Simon Érd 23433 kor. 86 fill., gróf Nádasdy 
I Tamás N’ádasdladany 22830 kor. 28 fill., gróf 
j  Battyani Lajos Polgárdi 21194 kor. 13 fill., dr.
| Prohászka Ottokár Székesfehérvár 20232 kor. 02 
i fill., gróf Esterházy László Sárosd 14784 kor. 68 
j fill. ilj. dr. gróf Zichy János Nagyláng 14541 kor.,
I 70 fill., Károly János Székesfehérvár 13205 kor. 
j 24 fill., Szögyény-Marich László Csór 12621 kor. 
i 70 fill., ifj. gróf Zichy Nándor Adony 12535 

kor. 78 fill. gróf Zichy Gyula Pécs 12314 kor.
! Szluha István Alsószentiván 12218 kor. 20 fill.,
I Kégl György Usala 12170 kor. 08 fill, Grünfeld 
i Jakab Székesfehérvár 11438 kor. 68 fii!., gróf 
I Zichy Aladár Vajta 11083 kor. 83 fill., dr. Halász 
| Gedeon Kápulnásnyék 10334 kor. 76 fill., Hofl- 
I mán Ede Bicske ÍÖUOI kor. 04 fill., Rosenfeld 
: Henriit Bicske 9629 kor. 41 fill., dr. Pajzs Gyula 
' Rácalmás 9592 kor. 44 fill., Lyka Döme Páz- 
f mánd 9424 kor. 76 fill., BIau Arnold Szabadbaty- 
’ tyan 8192 kor. 58 üli., dr. Nagy Sándor Alsó- 

szentivan 8901 kor. 22 fill., br. Trauttenberg 
Frigyes Mór 8231 kor. 95 fill., Yerebi Végh Já
nos Yereb 7744 kor. 03 fill., Szuborits Jenő 

1 Székesfehérvár 7688 kor. 12 fill., Mayer Káról;. 
Szekesfehérvar 7688 kor., 12 fill., Beck Hugó
Velence 77>99 kor. 84 lül., Kuli Márton Székes- 

j fehérvár 7169 kor. 58 lill., Komáromy Károly 
j Székesfehérvár 6991 kor. 80' lill., Gremsperger 
; István Székesfehérvár 6!isi kor. NO fii!., Pillitz 
i Lajos Velence 6905 kor. 51 fill., gróf Zichy Ra

fael Sárszentnnhaly (>778 kor. 24 lill., Sárközt' 
Aurél Rettend 6770 kor. 39 fili., Deutsch Gábor 

■ Csakvar 0653 korona 80 fillér, gróf Zichy Hen- 
! rik Tác 5567 korona 45 fillér, Strasscr Izidor 
' Pátka 6384 korona 59 fillér, gróf Széchenyi 
1 Viktor Sárszenmühály 6281 korona 44 fillér,
! dr. Misner Ignác Ercsi 6248 korona 60 fillér,
j Sárkozy István Velence 5808 korona 98 fillér.

Kreund Adolf Rackeresztur 5560 korona 50 fillér, 
Krencz Ignác Szekesfehérvar 5o33 korona 32 
fillér, Br. Luzsenszky István Mór 4934 korona 
74 fillér, Szitányi Károly Baracs 4769 korona 
46 fillér, Grünfeld Ignác Nagyveleg 4482 korona 
93 fillér, Farkas Gyula Hercegfalva 4459 korona 
14 fillér, Matta Árpád dr. Százhalombatta 4301 
korona 64 fillér, Nagy Pál Hercegfalva 4286 
korona 48 fillér, Tallian Vilmos Pátka 4164 ko
rona 84 fillér, Zichy Ödön gróf Sárkeresztur 
4099 korona 15 fillér, Franki Izidor Rácalmás 
40(5 korona 98 fillér, Fischer Mór Polgárdi 
4035 korona, Reé Mór Alap 3810 korona 64 fil
lér, franki Zsigmond Dunapentele 3745 korona 
52 fillér, Luczenbacher Miklós Kápulnásnyék 
3391 korona 77 fillér, Csilléry Sándor Cece 3370 
korona 95 fillér, Wolf József Inota 3252 korona 
91 fillér, Sehlesinger Sándor Tác 3216 korona, 
Fiath Imre Aba 3169 korona 37 fillér, Meszleny 
Pál Kisvelence 3160 korona 47 fillér, Meszleny 
Benedek Kisvelence 3160 korona 47 fillér, Bareza 
Károly Pusztazámor 3043 korona 73 fillér, Fiáth 
István Kagylók 3009 korona 59 fillér, Dóra Szi
lárd Dunapentele 2980 korona 12 fillér, Rohonczi 
István Zalaegerszeg 2842 korona 20 fillér, G rü .n - 
teld József Kalóz 2724 korona 48 fillér, Lits 
Gyula Ipolyság 2709 korona 14 fillár, Szávozd 
Emil Kálóz 2600 korona 28 fillér, Ehrenfeld 
Fülöp Nagylók 2584 korona, 46 fillér, Brau 
Pál Baracs 2550 korona 66 fillér, Dettrich Zsig
mond Aba 2509 korona 64 fillér, F'riedmann 
Gyula Kálóz 2503 korona 26 fillér, Nagy Gyula 
Nagyiéit 2440 korona 33 fillér. (Vége köv.)

í;
ü
V-

Sirolin
Emel. az étvágyat és a testsúlyt, megszün- 
tn i a köhögést, váladékot éjjeli izzadást.

Tüdőbetegségek, hurutok, szamár
köhögés, skrofulozis, influenza
ellen számtalan tanár és orvos által naponta ajánlva.

Minthogy értéktelen utánzatokat is kínálnak, kérjen mindenkor 
t,Roehe“ eredeti csomagolást.

F . Hofifmann-La R o c h e  A  Co . B a s e l  (Svájc)

„Roehe“
Kapható orvosi rendeletre a gyógyszertárak

ban. — Ara üvegenkint 4.—knrona.
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Végbél-,
Aranyér-,
Czukor-
betegeknek,

Gyermekágyasoknak és csecse, 
műknek nélkülözhetetlen. Min
den tisztaságot szerető embernek 
feltétlen szükséges a „Z é r 0‘. 
használata, mert abszolút tiszta 
és kellemes érzést nyer általa.

Meggátol minden horszolást és infekciót. 
Használatban olcsóbb a papírnál.
, .......  Kapható mindenütt!..........

„ZER0“ szabadalmazott vattaárugyár
Telefon 8 7 - 5 2 .  B U D A P E ST . Telefon 8 7 - 5 2  

VII. Rózsa-utca 45.

—  (Falusi idil.) Hagy György seregélyesi 
lakos a hét egyik estéjén borosíövel igyekezett 
lakására. Az utcán összetalálkozott Szelán Erzsébet 
lü éves leánnyal, aki nagyot nevetett a részeg 
emberen. Ez a nevetés annyira kihozta sodrából 
Nagyot, hogy a leányra támadt és véresre verte. 
Nagy ellen megindult az eljárás.

—  (Elvetemült tolvajok.) A múlt hét folya
mán elvetemült tolvajok jártak az ercsii rom. 
kath. temetőben, akik onnan mintegy 120 sírke
resztet elloptak. A megejtett nyomozás során az 
ellopott keresztek egy részét Horák György laká
sán találták meg. Horák beismerte a lopást, de 
azt is elmondotta, hogy mások is lopták a keresz
teket és azokat tüzelésre használták. A csendőrük 
most keresik a többi tolvajokat.

—  (Rendőri hírek.) Ifj. Vitális György 
Palotai utca 02. szánt alatti lakos, sertcskeies- 
kedőt, mert sértéséit a zár alatt eladta, a rendőrség 

korona penzbüntetesre, esetleg két napi elzá
rásra (telte. - Ugyanennyi pénzbüntetést kapott 
Molnár Mihály Zarnoly utca 70. szám alatti lakos 
serteskupec, aki sertésein hamis marhalevéllel 
akart túladni.

—  Zongoratanfolyam. Kovák József zon
goraművész, ki múlt évi december hóban 
tartott hangversenyén rendkívüli képzett
ségéről tett tanúságot,  mely a sajtó részé
ről is egyhangúlag el lett ismerve, meg
kezdi városunkban tanári működését.  Kl- 
iógad tanítványokat kezdőktől a legfelsőbb 
kiművelésig. Lakása: Jókai-utca 10, sz. 
Krtekezni lehet naponta 1— d óra között.

—  Bizalom semmiben sem kell annyi, mint 
szólőollványok beszerzésénél. Lelkiismeretesen és 
szakértelemmel kezelt oltványok minden szőlő
birtokos részére valóságos főnyeremény, mig meg 
nem bízható oltványok a varva-várt eredményt 
eemcsak hogy meg nem hozzák, de fáradozá
sunkat és munkánkat is értékteleuitik. A leg
messzebb menő bizalmat érdemli meg a kitűnő 
szakértelemmel és pedáns lelkiismeretességgel ke
zelt „Millemumtelep" Nagyész, Toroniálmegye, 
mely n.űmeliékletckkel díszített magyar vagy 
német vagy iemán vagy szeib nyelvit lóárjegy
zékét kívánatra ingyen és bérmentve küldi.

—  Szigeti fényképészeti és festészeti 
•iüintézet Székesfehérvár Kossuth-utca 9.

Készít arcképeket bármely kis kép vagy 
természet után életnagyságig aquarell, platin, 
pastell és olajkivitelben.

Elsőrangú kivitelért kezeskedik. a-sz.

—  Erzsébet-liget mellett 4700 CJ-ül 
az Almassy-telep jelöl 4150 □-öl búzaföld 
szabadkézből házhelyeknek eladó. T udako
zódni lehet Sár-utca 14. sz. a. Ugyanitt 
4 kazal szalma eladó.

IRODALOM É íy  MŰVÉSZET.
•í* Szoyer-esték. Ha silány is a ráma, ér

tékes tónusaival szép marad s gyönyörködtet a 
kép. Valahogy ez az általános impresszió szűrő
dött le lelkünk mélyén a szerdíú s csütörtöki

Szoyer-esí után, amely a nagy művésznő szem
beötlő kvalitásait oly szegénye^ miliőbe állította 
egyrészt s oly fényesen érvény ie tudta mégis 
juttatni másrészről. „Hofmanr. uuséi“ s „A bor
egér f  ahogy már említve volt nesszé fölüihalad- 
jak a társulat erejét s olyan tu.^vetélésekkel lép
nek föl az adott körülmények közi, amelyek itt 
minálunk beválthatlanok. Am ,i,. eremnek ezzel 
az oldalával most nem foglald .zunk. Alább is 
csak annyiban, amennyiben a vendégmüvésznő 
szempontjából a lokális fogyatkozásokra föltétle
nül ki kell térnünk. Hogy pedig azt se mondja 
senki, hogy a kákán is csőmet keresünk az erőt
lenebb félnél, mig a nagy tehetség boldog osz
tályosának egy-két apróbb lapr-zusa előtt, amely 
elvegre tagadhatatlanul mégiscsak észlelhető néha- 
neliol - - szemet hunyunk tetszésünk, elioinere- 
sunk s rokonszenvünk kidombontasa mellett szót 
s terel kell engednünk a k ifo g á so ló  kritikának is 
Szoyer Ilonkára nézve.

Elöljáróban s nagy alialanossagban meg 
kell jegyeznünk, hogy ói okős kar, szinte helyre
hozhatatlan veszteség a magyar enekmüvészetre 
az az idő, amit ez a dallamos hang mind mai 
napig is szubrett-szerepek keresztülvitelére paza
rol, ahelyett, hogy pusztán csak a legtökélete
sebb enekfoladatok megoldásának szentelhetne 
minden pillanatát. Másik umveizalis megjegyzé
sünk folytatólagosan az, hogy Szoyernek ritka 
szerencsesén tejleU enekmúvcsznoi temperamen
tuma van. ( Uyan Isten-áldás ez, amely mar egy
magában igen nagy előnyt biztosit. S végezetül 
harmadik általános észrevételünk - ami köztu
domású az, hogy légió valorje az ó arliszlikus 
nagyságúnak kerekded, tömör hangja, amely a 
legmagasabb dimenziókban is játszi könnyedség
gel tud ervervényesülm. Belnzdgo lágysággal lo
pó?,.'k a szív be s csodálatba ejt tisztaságúval es 
erejevcl.

Az idei két este e tekintetben újra meg
győzhetett minden nnizsikáiis lelket, de hogy 
kissé erősebben szóljunk minden muzsikalis 
lulet is, hogy Szoyer igazi éneklalentum a javá
ból. Jó iskolát járt, ez meglátszik alakításán. 
Csak egy a baj. Hogy nem járta ki egészen s 
igy aztan minden bnllirozasa mellett is hagy 
tonn többször es több tekintetben kívánni valót. 
Koloraturajan heiyenkint eszieihe.ó, hogy a hang- 
arnyalatok nem Ionodnak lokeletes harmóniába 
s nem egyszer eszünkbe juttatja azt a zongoravir- 
tuozt, aki temérdek leehmkai kincset tar löl, 
ámde jateka még sem tud oly kristálytisztán, 
taszcinalóan érvényesülni, mintegy másiké, akinek 
technikája bar nem olyan nagyszabású, játé
kának benső tulajdonai mégis inasok. Szebbek, 
tökéletesebbek néhol a virtuózéinál.

Ez a hibátlan készség a hangszálakban, ez 
a parányi defektusa a kes/.ülisegn-..k teszi azt, 
hugy itt-ott posztulátumokat támaszthat a zene s 
enek intelligenciája, amelyeket a művésznőnek 
nem volna módjában tökéletesen kielégíteni.

Hogy a részletekre térjünk, csaknem meg
magyarázhatatlannak tetsziK. nekünk, hogy a 
művésznő Hoffmann ■mcsireen diszintonácioknak 
volt kitéve, 'iortent ugyanis, hogy egyik ének
számában felhanggal iejehL csúszott a kelleténél.

Am mindezek a kfogasok persze csak 
kritikai górlencse melleit tehetők meg. Csak olt 
kezdődnek, ahol az a sz.guru, magas mertek, 
amely ala ilyen művészi erők allanak. S ha van 
is a szeidai Szoyer-estben, am. talán ltnomena- 
lisabb lehetett volna meg - hogy ha azok a 
kellékek is megvannak a vendég-muvesznu isko
lájában, amelyeknek hiányát oly rigorózusan 
konstatáltuk föntebb — az összbenyomást illető
leg egész természetszerűen a legószintóbb elis
merés hangján kell szolanunk a vendégszerep
léséről Ho f f  maiin meséiben'. Az est fénypont
jának a” betejezó képet kell tekintenünk, amely
ben hangjának magával ragauó drámái crejet 
teljes pompájában ragyogtatta.

Már ami „A bőregér“ előadását illeti, itt 
aztán á legpedánsabb szigor sem találhatott ki
fogásolni valót Szoyer alakításában. Igazán kifo
gástalan volt. Szebben, bájosabbun, közvetleneb
bül nemcsak kívánni, de elképzelni sem lehetne 
a keringökiraly Strauss muzsikájának interpretá
lását. A szobaleany nagy áriája kiválóan preció- 
zus volt s finoman pointirozott. Játéka viszont 
játszi humortól csillogott. Ki venné rossz néven 
ha néha — a karzat szamara is.

S must az ertekes kép mellett a gyatra 
keretről. Hogy mi itt teljes elismerésünk mellett, 
amellyel Szoyer művészetéről nyilatkoztunk, ki
fogásokat is tettünk, annak bizony egyszerre 
szembe otlik az oka, ha vizsgáljuk a szegenves 
miliőt, amely a kot művészestnek adatott. Itt van 
mindenek előtt a „Hojfuiann nnsér. ,\z opera 
tudvalévőén prulúggal kezdődik s epilóggal vég
ződik. Ezen a két mesgyén belül foglal helyet a 
három fülvonás. Az Ulympia, a Stella, végül az 
Antónia. A Stella ismert okoknál fogva elmarad. 
Így aztán a bevezető) és befejező képen kívül 

! csak két lúlvunas marad. Hanem hát e. uöl a 
1 kettőiből is nagyon kevés maradt meg. A többi- 
i nek aztán piros plajhász a megmondhatőija. Maga 

ez a körülmény is sokat levont az összjaték 
I erejéből. Még ez hagyjan a többi hiba mellett.
! Elül van a rováson az utolsó fölvunás pompás 
| duettje. Egyszerűen tünkre silány ilották. Aztán 
l Hoffmann szerepe. Hát ez a szerepkor bizony 
i magas lírai tenort kíván, olyat, amely minden 
I hangtechnikai eszközzel rendelkezik. Hogy az 
| egyébként oly ambiciózus Suinló erre a szerepre 
I a legtávolabbról sem lehet hivatott Íriszen 
' nem is kívánható tőle bizonyára senki előtt 

sem megy újság számba, aki az ú becsületes 
1 munkásságát, de emellett kaliberét is ismeri. Mit 

mondjunk <>yárfásm l ’• Semmit. Igazán semmit.
I la csak azt az öreg mókát nem akarjuk repro
dukálni, hogy démona veszedelmesen emlékez
tetett a kéményseprőre. Hát még a kar. Bedig 
mekkora szerep jut ebben a darabban a kórus- 

1 nak ! Erről a karról jobb nem beszélni. Takarítsuk 
i meg a nyomdafestéket.
i Hogy azonban se elfogultaknak ne látszas-
i sunk, se egyoldalúan ne Ítéljünk, az igazsághoz 
i híven meg kell mondanunk, miszerint elvitatha- 
I tatlan, hogy az enekesek minden magasabb zenei 
| intelligenciátlanságuk mellett is mégis sokalta jobb 
| alakításokra lennenek képesiihetök. Dehát persze 
I ehhez több szorgalomra, tanulásra és tanításra 
! volna szükség. All ez a zenekarra is. 
j Aztán hol maradt a bárja, amellyel ha jól
j emlékszünk Micsey, uly nagy eiiektust tudott 
j elérni •
. „.4 bőregér“ előadásáról -  sajnos szin-
- tén kevés dicsérő szót mondhatunk. Bedig hát ez 
. az operett mégis csak jóval könnyebb, fiijával 
! van a szerdai est nehézségeinek. Hiába. A fősze

replőik nem igen birták, amit lájsztolniuk kellett. 
Lehet, talán valamivel jobb szereposztás némileg 

i lendített volna az ensenble-on. Ha mar itt va
gyunk, megemlíthetjük, hogy maholnap egészen 

, bele kell szoknunk abba, hogy egyik-másik eleggé 
jó erőt vagy csak abban a bizony os sütet háttér
ben, vagy pláne csupán a szinészpáholyban lát
hassuk cstenkint.

Dicséret udassék Dénes Ella csütörtöki éne
kének. A magy ar betétet, amely et Strauss utólag 
komponált az operetthez a mester intencióihoz 
ragaszkodó hűséggel iparkodott érvényesíteni.

| Látszott a primadonnán, hogy erejéhez mérten 
| méltó partnere igyekszik lenni a vendégmüvész- 

nőnek. Oly briliáns volt Dénes éneke, ahogy még 
I sohasem hallottuk. Igazán gyönyörűségünkre 
: szolgált.

Szivesen emlékszünk meg még a 1-ckete- 
\ nővérek pantomim farsangi bohóctáncáról, amely 
I kedves betétül szolgált.
j Kemény dió volt a két est s a társulat bi

zony nem tudta fölharapni. Nem is csodáljuk. De
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USJT M i n d e n ü t t  k a p h a t ó !

legalább egy kissé több akaratot s igyekvést lát
tunk volna. A két estéből egyébként gyöngéd 
emlékként marad meg a színházlátogató közönség 
lelkében Szoyer hangja, játéka s egyénisége. De 
ha már gyöngédségről beszélünk, hát ugyan hol 
maradtak - a virágok ? Zsúfolt ház, az volt.
< iváció is, vastaps is. Am nem hullott a művésznő 
lába elé egyetlen szál virág. Ami bizony vastag 
udvariatlanság volt s a kulturális nivót nem he
lyezi valami széditöen magas régióba.

Lant.
*  Hangverseny, szinielőadás meg a jóté

konyság. Kedden, e hó 20-én jótékonycéh! hang
verseny és szinielőadás lesz a Városi Színházban 
a székesfehérvári felső kereskedelmi iskola segítő
egyesülete javára. A hangversenyben Belezuay 
Margit énekkel és tánccal, Dénes Ella francia 
dallal, Déri (liza énekkel és tánccal, Gyárfás 
Ödön szavalattal (A vén cigány), Tábori Frida 
magyar dalokkal vesz részt. A hangversenyt kö
veti a Rákóczi jia  előadása.

*  A kulisszák mögül. Szálkái direktor vál
tozatossá teszi a színház jövő hetét. A heti műsor 
már maga is sok újat igér, részben egészen uj 
darabjaival, másrészt a reprizzel. Ami helyén
való dolog is, miután az avatatlanok ma már 
joggal hihették, hogy a repertoár kimerült. Fokoz
zák azután a műsor érdekességét a személyi 
vonatkozások. Itt van mindjárt Szilasy Etel a 
színház uj szubrettprimadonnája, aki épen tegnap 
játszott kedvesen a Koldusgrófban. Hétfőn megint 
az ő felléptében lesz részünk. Ezúttal a Paraszt
kisasszonyban. Kedden, amikor Rákóc~i fia megy 
voltakepen jótékony célú előadás lesz, mint föntebb 
jelezzük. A szerdai Xebánlsvirág-gal megkez
dődnek a jutalomjátékok. Ez a repriz Tábori 
jutalomjátéka lesz. Csütörtökön, amikor a Pil
langókisasszonyt adják, egyúttal Rcndincr Nándor 
hangversenyezik. A jövő hét tehát nemcsak a 
kisasszonyok hete — Farasztkisasszony, Pillangó
kisasszony, Milliárdos kisasszony — lesz, de az 
érdekességeké is. Hogy ez az érdekesség minél 
nagyobb legyen s a publikum várakozása, érdek
lődése minél méltóbb kielégítést nyerjen, ezen 
most nagyban dolgozik a szinészgárda a kulisz- 
szák mögött.

*  Kis Pajtás. Igazán kedves pajtása a ke
resztény gyermekseregnek. Legújabb száma is 
meglepően gazdag és rendkívül változatos tarta
lommal jelent meg : Szepessy bácsi: A hóember 
( V e r s ) -  Huszár Károly: Hóvirág Matyi. — 
Erdélyi Zoltán : Mi baj, kis fiam ? (Vers.) — Faics 
Irén: Farkas Lacika története. (Vége.) — Sze
pessy László: Az árvaházban. (Költemény.) — 
Korentsy Sándor: A hős Nelli. — Laci bácsi • 
Palika szánkózik. (Illusztrált humoros vers.) — 
.Szépiaki Báiini: Madárvédelem. — A gyermek 
szájize szerint megirt gyermekhirek. Gyermekiro
dalom, mulatságos Tarka-barka, Fejtörők, Játék
Szerkesztő bácsi postája stb. zárja be a csupa 
rutinnal szerkesztett lapot. A szebbnél-szebb raj
zokkal, képekkel teletűzdelt heti 16 oldalas, leg
értékesebb magyar gyermekiap egyúttal a legol
csóbb is. Egész évre (i, felévre 3 korona, mely
összeg a kiadó T. Pelikán Krizsó címére kül
dendő: Budapest, VII, Csömöri-ut 16. Szerkesz
tője Szepessy László, Budapest, VIII. kér Mária- 
utca 18., J. 24. '

*  Színházi hét. Vasárnap délután : János 
vitéz, este l sikós. Hétfőn: Parasztkisasszony. 
Kedden: Rákóczi fia. Szerdán: Nebántsvirág. 
Csütörtök : Pillangókisasszony. Péntek: Milliárdos 
kisasszony. Szombat délután: Gül baba, este 
Vig özvegy.

B ú z a : .
R ozs : .
Á r p a : .
Zab: .
T e n g e r i : (uj) 
Bab: .

kor. (itt.

13 80 
12 40 
12 40
14 60 

9 G0
22 40

kor. fül.

14
12 50 
12 80 
14 70

Forgalom élénk.

Felelős szerkesztő: Dr. HELVEY LAJOS.

Népmozgalmi statisztika.
1907. évi január hó 19-löl január hó 26-ig.

Születés. Született : ti törvényes tiu, !l leány, 0 tör
vénytelen fin, 0 leány ; ezekbe) halvaszületett törvényes tiu 
0, leány 0, törvénytelen (iu 0, leány 0. Összesen 15.

Halálozás. Elhalt: 6 fi, 2 n ő ; ezekből 7 éven aluli 
törvényes liu 2, leány 2, törvénytelen fiú 0, leány 0, 7 
even felüli fi 4, nő 5. Összesen S.

E szerint a születés a halálozást 7-tel múlja felül.
Elhaltak: Dotnaniezki József r. kath. 70 eves nyug. 

logházör, Pnlotai-u. 50. — Mihályi Oyürgy r. kath. kekfestő- 
gyári napsz. 45 eves, Halász-u. 2. — TOuer 0 \ö rgy  r. kath. 
magánzó, 45 éves Szent-Istvan-u. 17. sz. — Vendég Antal, 
r. kath. nupsz. 62 éves Olaj-u. 46 sz. — Vieger Teréz, r. k. 
20 hónapos Szénatér, 3. sz. — Tóth Lajos István ev. ref. 
6 éves Rákóci-u. 29. sz. — Klein Anna, r. k. lő hónapos, 
Bercnyi-ut 11. sz. — Tunglcr Ferenc, r. k., 13 hónapos 
Öreghegz 1024. sz.

Kihirdetések: Pados József dv. kncsikapcsolo és Su
lyok Teréz, Sz.-fehérvár. — Lőwinger Vilmos, magánhiva
talnok Becs, és Kohn Alice Bécs. — Kis Balog Péter, földm. 
napsz. és Knaisz Margit Sz.-fehérvár. -  Valach András sütő 
segéd, Förhécz Julianna Sz.-fehérvár. — Halni Alfréd Alajos 
szám vivő őrmester a 69. gyalogezredben és Lóké Ágnes 
Sz.-fehérvár.

K Ö Z G A Z D A S Á G .

A Triesti általános biztosító társaság (As- 
sicurazioni Generáli) uj életbiztosítási feltételeket 
léptetett hatályba, melyek előzékenység és sza- 
badelvüség tekintetében az összes eddigi feltéte
leket messze felülmúlják. Ezenkívül a Generáli 
azt a fontos előnyt is nyújtja, hogy oly vegyes 
biztosítások érvényét, melyeknek esedékessége 
alkalmával a biztosított még nem 60 éves, .iG.OUO 
korona biztosított összeg erejéig külön pótdíj fel
számítása nélkül rokkantság esetére is olyformán 
kiterjeszti, hogy a bizlositotiat a teljes rokkantság 
tartamára a díjfizetés alól egészíti fílunn li. Ezen 
újítással a Generáli az életbiztosítás fejlesztése 
érdekében ezultal is mint első lép a haladás te
rére és ngy az clctágazatban, mint a tűz-, szál- 
szállilniány-, üveg és betöréseslopás elleni bizto
sítások tekintetében a legmesszebbmenő elözé- 
kenységet és szolgálalkészséget tanúsítja.

Piaci árak.
Székesfehérvár 1907. január  2G-án 

(100 klg számítva.)

K A L M Á R  é s  B W G E L |
M O T O R -  É S  G É P G Y Á R A

B U D A P E S T ,  V., L i P Ó T - K Ö B U T  18. |
Ajánlja úgy cséplőgép, mint malomüzemre legegyszerűbb
benzinmotorjait, bénzinlokomobiljait, valamint szivógáz- 
mótorjait melyek V., Lipót-körut 18. bármikor üzemben 

megtekinthetők.

-Teljes-jótállás, Egyelliii létező újdonság! 
Kitűnő cséplésért! ------------------------- í ----------- —
Ezen motorok egyenletes járásuak és bámulatos egy
szerű szerkezetük folytán bármely legjáratlanabb 

ember által is azonnal könnyen kezelhetők. 
Árjegyzék ingyen. — Olcsó árak részletfizetésre.

|| *

Ü  KOCSIFÉNYEZŐ és NYERGES &
^  üzletemet a n. é. közönség b. figyel

mébe ajánlom. " &

U  Raktárt tartok mindennemű ruga- ^  
f j  nyos hintókból és különböző üzleti f f  
2  kocsikból. Javításokat a leggyorsab- J* 

bán és jutányos árban készítek. "

&  Hirtling Pál kocsigvártó, &
^  Székesfehérvár, Tolnai-utca 16. u

ju tán yo s áron  felvétetnek a 
kiadóhivatalban. Szt-lstván-tér I.

Butorraktár
^ Sas-utca 6. szám,

j|| a „Fekete sas“ szállodával szemben.

Van szerencsém a n. é. helybeli 
P  és vidéki közönségnek a már 40 éve
L& jó hírben álló sa já t  készitményü §) 
m

1$ kárpitos és asztalos1 BÜTORAIMAT
nagy választékban, szilárd és izlés- 

||(*j teljes kivitelben, pontos kiszólgá- 
1 lás és jutányos árakban ajánlani. 

Nemkülönben e szakmákban 
vállalkozom kívánatra külön raj* 

lH z°k szerint elkészítendő minden
nemű kárpitos és asztalos munkák
ra helyben és vidéken.

Teljes tisztelettel.

Füstér Imre.

Nyomatott az F.gyhámegyei Könwtjyomdáhan, FrőPosfehérvárott.
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